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บทที่ 6 
หลักการของการแปลความหมาย 

 
เปาหมาย 

เมื่อจบบทนี้แลว คุณจะสามารถ 
*   อธิบายวา การใชพระวจนะแหงความจริงอยางถูกตองหมายถึงอะไร 
*   บอกถงึกฎพื้นฐาน 6 ประการสําหรับการแปลความหมายพระคัมภีร 
*   ใหคําจาํกัดความของแตละขอของการแปลความหมายพระคัมภีร 

 
ขอพระคัมภีรสําคัญ 

“จงอุตสาหสาํแดงตนวาไดทรงพสิูจนแลว เปนคนงานที่ไมตองอาย ใชพระวจนะ 

แหงความจรงิอยางถูกตอง”        2 ทิโมธี  2.15 
 

คํานํา 
อานขอพระคมัภีรสําคัญอีกครั้ง คําวา “แบงอยางถกูตอง” ภาษาไทยใชวา “ใชพระวจนะแหงความ

จริงอยางถูกตอง” ที่ใชไนทีน่ี้นาํมาจากกฎสําหรับการถวายบูชาในสมยัพระคัมภีรเดิม หมายความวา “ตัด
ตรง ๆ” 

ในพนัธสัญญาเดิม เมื่อคนนําเครื่องบูชาสําหรับลบบาป สัตวถูกตัดแบงเปน 3 สวน สวนหนึง่ถวาย
แดพระเจา อีกสวนหนึง่ใหผูที่นาํเครื่องบูชามา สวนที่สามใหแกปุโรหิต 

จากการปฏิบัติดังกลาวนี ้ สํานวนวาการแบงใหถกูตองไดถูกนํามาใช หมายถึงการใหส่ิงที่เปนของ
เขาแกแตละคน 

ในการศึกษาพระคัมภีรจําเปนที่จะตองแบงพระวจนะของพระเจาใหถูกตอง หมายถงึ เราตอง
เขาใจวา พระเจาตรัสอะไรแกเขา เราตองแปลความหมายและนาํไปใชอยางถูกตอง 

มีคน 3 กลุม ซึ่งพระวจนะกลาวแกเขาใน 1 โครินธ 10.32 “อยาเปนเหตทุี่ทาํใหพวกยิวหรือพวก
กรีก หรือคริสตจักรของพระเจาหลงผิดไป” 

พระคัมภีรทุกขอเขียนไวสําหรับเรา แตไมใชทุกขอจะกลาวโดยตรงแกเรา เชน พระเจาตรัสบอกแก
โนอาหใหสรางเรือ แตพระองคไมไดบอกคุณใหสรางเรือ เร่ืองราวนี้บันทึกไวเปนตัวอยางที่เราจะเรียนรู
เกี่ยวกับความจริงฝายวิญญาณ ไมไดหมายความวาเราตองสรางเรือ 

พระคัมภีรบางตอนกลาวโดยตรงแกพวกยิว บางตอนกลาวแกคนตางชาติ (ชาติอ่ืน ๆ นอกจากยวิ) 
ตอนอ่ืน ๆ กลาวโดยตรงแกคริสตจักร (คนทกุคนที่เปนผูเชื่อที่แทจริงในพระเยซูคริสต) 
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เพื่อที่จะพบความหมายที่ถกูตอง เราตองเรียนรูที่จะแบงใหถกูตอง คําอื่นสําหรบัวลีนี้คือ “การ
ตีความหมาย” หมายถึง การใหความหมายทีเ่หมาะสมแกบางอยาง เราตองเรยีนรูความหมายที่ถกูตอง
สําหรับพระคมัภีรแตละตอน 

พระเยซูชี้ไปทีผู่นําทางศาสนาในสมัยของพระองค 
“พระเยซูตรสัตอบเขาวา”พวกทานผิดแลว เพราะทานไมรูพระคมัภีรหรือฤทธิ์เดช 

ของพระเจา”          มัทธิว 22.29 

 
ความผิดพลาดเกี่ยวกบัพระคัมภีรมาจากการไมรูพระวจนะของพระเจา 
มีหลักการที่แนนอนทีเ่ราตองทาํตามเพื่อแปลความหมายพระคัมภีรใหถูกตอง มีกฎพื้นฐาน 6 ขอ

ในการแปลความหมายพระคัมภีร ซึ่งชวยใหเรา “แบงพระวจนะของพระเจาไดถูกตอง” 
 

กฎแหงสิทธิอํานาจจากสวรรค 
นี่เปนกฎแรกและพื้นฐานที่สุด สําหรับการแปลความหมายของพระคัมภีร กฎแหงสทิธิอํานาจจาก

สวรรคหมายถงึวา เรายอมรับพระคัมภีรวาเปนสทิธิอํานาจสุดทาย เราเชื่อวาพระคมัภีรทั้งเลมไดรับการดล
ใจโดยพระเจาตั้งแตปฐมกาล จนถึง ววิรณ 

 “พระคัมภีรทกุตอนไดรับการดลใจจากพระเจา  และเปนประโยฃนในการสอน การ 

ตักเตือนวากลาว การปรบัปรุงแกไขคนใหดีและการอบรมในทางธรรม”  2 ทิโมธี 3.16 

“และเรามีคําพยากรณที่แนนอนยิ่งกวานั้นอีก จะเปนการดีถาทานทั้งหลายจะถือตาม 

คํานั้น เพราะคํานั้นเปนเสมือนแสงประทีปที่สองสวางในทีม่ืดจนกวาแสงอรุณจะขึ้น และ
ดาวประจํารุงจะผุดขึ้นในใจของทานทัง้หลาย  ทานทั้งหลายตองเขาใจขอนี้กอน  คือ ผูหนึ่ง
ผูใดจะตีความหมายคําของผูเผยพระวจนะในพระคัมภีรเอาเองไมได  เพราะวาคําของผูเผย
พระวจนะนัน้ไมไดมาจากความคิดในจิตใจของมนษุยแตมนุษยไดกลาวคําซ่ึงมาจากพระ
เจาตามทีพ่ระวิญญาณบรสิุทธิไ์ดทรงดลใจเขา”     2 เปโตร 1.19-21 

 
มีการดลใจ 2 แบบที่ตางกัน คือ การดลใจที่เปนคาํพูดและการดลใจเต็มที่อยางไมจาํกัด 
การดลใจทางคําพูด หมายถงึ ทุกคําในตนฉบับ ไดรับการดลใจจากพระเจา 
การดลใจเต็มที่ เราหมายถึง การดลใจในพระคัมภีรทุกตอน ซึง่ตรงขามกับการดลใจบางสวน ทุก ๆ 

ตอนของพระคัมภีรไดรับการดลใจ 
เมือเรายอมรบักฎแหงสทิธอํิานาจจากสวรรค จะไมมีขอขัดแยงระหวางพระคัมภีรกับประวัติศาสตร 

หรือวิทยาศาสตร ถามีขอขัดแยงก็เปนเพราะ 
1. เราไมเขาใจวิทยาศาสตรหรือประวัติศาสตร 
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2. ความรูทางวิทยาศาสตรในปจจุบันไมถกูตอง 
เมื่อมีขอขัดแยงเกิดขึ้น เราถอืวาพระคมัภีรเปนสิทธิอํานาจสุดทาย เพราะวาเปนพระวจนะที่ไดรับ

การดลใจจากพระเจา 
ในอดีตที่ผานมา เมื่อเกิดการขัดแยงระหวางพระคัมภีร และประวัติศาสตร หรือวิทยาศาสตร ตอมา

การตรวจสอบไดพิสูจนวาพระคัมภีรยังคงถกูตองเสมอ 
 

กฎแหงการแปลตามตัวอักษร 
การแปลพระคมัภีรตามตัวอักษร หมายถงึ การเชื่อวาพระคัมภีรมีความหมายตรงตามที่เขยีนไว จง

แปลความหมายพระคัมภีรตรงตามตัวอักษรเสมอ นอกจากเนื้อความนั้นจะชี้แนะไปในทางอืน่ 
เมื่อพระคัมภีรบอกวาชาวอิสราเอลขามแมน้ําจอรแดน บนผืนดนิแหงกจ็งยอมรับตามตัวอักษร เมือ่

พระคัมภีรพูดถึงกาํแพงของเยรีโคพังลงมา จงยอมรับตามที่บันทกึไวโดยพระวิญญาณบริสุทธิ ์
พระคัมภีรบรรจุ “แบบ” ตาง ๆ ไวหมายถึง คนประเภทตาง ๆ สถานที่หรือเหตุการณซึ่งขณะที่

เปนไปตามตัวอักษรก็ไดเปนตัวแทนของบางอยางซึง่จะเกิดขึ้นในอนาคตดวย การศึกษาพระคัมภีรเร่ืองของ
แบบตาง ๆ ซึ่งใหไวโอกาสตอไปในหลักสตูรนี้จะชวยใหคุณเขาใจได 

มีการใชสัญลกัษณดวยในพระคัมภีร สัญลักษณเปนตวัแทนความหมายเพิม่เติมเขาไปใน
ความหมายเดมิ เชน ในมาระโก 14.22 “ระหวางอาหารมื้อนัน้ พระเยซูทรงหยิบขนมปงมา เมอืถวายคํา
สาธุการแลว ทรงหกัสงใหแกสาวกตรัสวา  จงรับเถิด นีเ่ปนกายของเรา” 

เหลาองุนใชเปนสัญลักษณแทนพระโลหิตของพระเยซูคริสตเจา เขาไมไดด่ืมเลือดจริง ๆ  
สัญลักษณมักใชในการพยากรณ เชน รูปปนใหญซึ่งเนบูคัดเนซซาร ฝนเหน็ในดาเนียล มี

ความหมายทางสัญลักษณ แตละสวนของรูปปนนั้นเปนตัวแทนของอาณาจักรของโลกในอนาคต (ดาเนยีล 
2) 

พระคัมภีรมักจะอธิบายเมื่อมีการใชสัญลกัษณ เชน การแปลความหมายของรูปปนซึ่งเปน
สัญลักษณไดอธิบายไวในดาเนยีล 2.31-45 

พระเยซูมกัใชคําอุปมาอุปมยัเมื่อพระองคทรงสอน คําอปุมา คือเร่ืองราวที่ใชเลาเพือ่อธิบายความ
จริงฝายวิญญาณ เมื่อใดทีพ่ระเยซทูรงใชคําอุปมากจ็ะบอกไวในพระคัมภีร ถาไมไดบอกไววาเปนคําอุปมา
เร่ืองนัน้ควรยอมรับวาเปนเหตุการณจริง 

 
กฎแหงการพิจารณาตามเนื้อหา 

เราควรศึกษาขอพระคัมภีรทุกขอโดยคํานึงถงึความสมัพันธตอเนื้อหาของขอนั้น หมายความวา
ควรศึกษาใหสัมพันธกับขอพระคัมภีรที่นําหนาและตามหลังขอนัน้ เชนเดยีวกับความเกีย่วเนื่องตอพระ
คัมภีรสวนที่เหลือ 
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หลักขอเชื่อที่ผิดหรือลัทธิเทียมเท็จกเ็กิดขึ้น โดยการเอาขอพระคัมภีรหรือสวนใดสวนหนึ่งออกมา
จากเนื้อหาทัง้หมดทาํใหการตีความหมายผิดเพี้ยนไป 

เชน พระคัมภีรกลาววา ไมมีพระเจา คุณจะพบขอนี้ในสดุดี 14.1 ซึ่งกลาววา “ไมมีพระเจา” แตถา
เราอานตลอดขอความ เราจะพบขอความนี้ “คนโงกลาวในใจของเขาวา ไมมพีระเจา” สดุดี 14.1  

ขอพระคัมภีรที่สมบูรณในเนื้อหาของมนัจะมีความแตกตางมาจากความหมายที่นาํเอามาเฉพาะ
บางสวน 

การศึกษาขอพระคัมภีรตามเนื้อหาของมนั  
จงถามตัวเองดวยคําถามตอไปนี้ 
1. ใครเปนผูพูดหรือเขียน 

แมวาพระคัมภีรทั้งหมดเปนพระวจนะของพระเจา แตคนหลายประเภทถูกใชใหเขียนแล 
พูดขอความตาง ๆ  

2. ขอความนีก้ลาวถึงอะไร 
สรุปขอสําคัญถึงสิ่งที่ผูพูดหรือผูเขียนลงไป 

3. เขียนถึงใคร อิสราเอล ? คนตางชาติ ? คริสตจักร ? หรือคนแตละคนโดยเฉพาะ 
4. เหตุใดจึงเขียน 

จุดประสงคของขอความนี้คืออะไร พระคัมภีรเองจะแสดงจุดประสงคของหนงัสือและขอ 
ความบางตอน  

ยอหน 20.30-31 “พระเยซูไดทรงกระทําหมายสาํคัญอื่นๆ อีกหลายประการตอหนาสาวกเหลานัน้ 
ซึ่งไมไดบันทกึไวในหนังสือเลมนี้ แตการที่ไดบันทกึเหตุการณเหลานี้ก็เพื่อทานทั้งหลายจะไดเชือ่วาพระเยซู
ทรงเปนพระคริสต พระบุตรของพระเจาและเมื่อมีความเชื่อแลว ทานก็จะมีชวีิตโดยพระนามของพระองค” 

สําหรับบางตอนของพระคมัภีร เหตุผลไมไดบอกไวชัดเจน คุณตองพิจารณาเนือ้หาอยางใกลชิด
เพื่อตัดสินใจวา เหตุใดขอความนี้จงึบนัทกึไวเปนสวนหนึง่ของพระวจนะของพระเจา 

5. เขียนเมื่อไร 
เวลาและเหตกุารณของพระคัมภีรบางตอนชวยใหเราเขาใจความหมายเชน   เมื่อมีความ 

วุนวายในการนมัสการของคริสตจักรในโครินธ เปาโล เขียนขอความเฉพาะในพระคัมภีร เขาบอกพวก
ผูหญิงใหเงยีบ ๆ ในที่ประชมุ นีห่มายความวาผูหญิงไมสามารถรองเพลง อธษิฐาน สอนหรือนมสัการดัง ๆ 
ในคริสตจักรหรือ 

เพื่อหาคําตอบ เราตองตรวจสอบวา ขอความนี้พูดเมื่อไร เหตุใด และแกใครในการนมัสการที่โบสถ
ของชาวยิว ผูชายนั่งคนละขางกับผูหญิง ผูหญงิเมืองโครินธ รบกวนการนมัสการโดยตะโกนถามคําถามไป
ยังสามีของตนที่อยูคนละฟากของหอง นี่จงึเปนโอกาสที่เปาโลเหน็วาจาํเปนตองเขียน 

“จงใหผูหญิงนิ่งเสียในที่ประชุม เพราะเขาไมไดรับอนุญาตใหพดู แตใหเขาอยูใต 

บังคับบัญชา เหมือนที่ธรรมบัญญัติสั่งไวนั้น”      1 โครินธ 14.34 
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การแปลขอพระคัมภีรภายใตเนื้อหาจะทําใหเราเขาใจความหมายของขอความนัน้ได การนาํเอา

ขอความหนึ่งออกมาจากเนือ้ความจะทําใหความหมายผิดไป 
บอยครั้งที่เนื้อความของพระคัมภีรใหการแปลความหมายไวเรียบรอย ตัวอยางที่ดีคือ คําอุปมาผู

หวานพืช ในมทัธิว 13.1-9 ถาคุณอานตอไปจะพบวาพระคัมภีรแปลคําอุปมาไวในขอ 18-23 
ในหลายกรณทีี่คลายคลงึกนันี ้ พระคัมภีรแปลความหมายในตัวเองภายในเนื้อความนั้น จงึเปน

เหตุผลทีว่าทําไมการพิจารณาตามเนื้อความจงึสําคัญ 
 

กฎแหงการกลาวถึงครั้งแรก 
กฎแหงการกลาวถงึครั้งแรกมีดังนี้ คร้ังแรกที่คํา วลี วตัถุ หรือเหตุการณถูกกลาวถึงในพระคัมภีร 

จะเปนกุญแจนําไปสูความหมายในที่อ่ืน ๆ ที่ปรากฏในพระคัมภีร 
เชน ในปฐมกาล บทที ่ 3 มีการกลาวถงึครั้งแรกของ “ใบมะเดื่อ” ซึ่งอาดัมใชปกปดความบาปและ

การเปลือยกาย ดวยความพยายามของเขาเอง ใบมะเดื่อพูดถึงความชอบธรรมของตนเอง การปฏิเสธไม
ยอมรับการเยยีวยารักษาของพระเจาและความพยายามที่จะใหตนเองชอบธรรมตอหนาพระเจา นีเ่ปน
ความหมายของคําวา ใบมะเดื่อ ทุกที่ทีก่ลาวถงึภายหลงัในพระคัมภีร เชนครั้งสุดทายทีก่ลาวถงึใบมะเดื่อ
โดยพระเยซูในมัทธิว 21 และมาระโก 11 และ 13 ซึ่งเราพบวาตนมะเดื่อมีแตใบไมมีผล พระเยซสูาปตนไม
นี้และมนัก็เหีย่วเฉาไป 

การที่จะเขาใจการกระทําของพระเยซู เราตองนึกถึงกฎของการกลาวถึงครั้งแรก โดยหันไปดูปฐม
กาล 3  ใบมะเดื่อ แสดงถึงการที่คนไมยอมรับการเยยีวยารักษาของพระเจา และความพยายามที่จะทาํ
ตนเองใหเปนคนชอบธรรม 

ตนมะเดื่อแสดงถึงชาติอิสราเอลที่ชอบธรรมดวยตนเอง ซึ่งไดปฏิเสธพระเยซ ูเขาปฏิเสธพระองคใน
ฐานะกษัตริย และไมยอมรับแผนการแหงความรอดจากบาปของพระองค เขาพยายามเปนผูชอบธรรม โดย
ความพยายามของเขาเอง 

 
กฎแหงการซ้ําซอน 

พระคัมภีรทั้งเลมไดรับการดลใจ ไมมีตอนใดเลยที่ไมจําเปน ทุกคําไดรับการดลใจและจําเปนทัง้สิ้น 
ดวยเหตนุี้ เมือ่มีส่ิงใดถูกกลาวซ้าํในพระคัมภีร จึงมีความหมายถงึการเนน หมายความวาความ

จริงนี้ มีความสําคัญพิเศษ จึงตองมกีารพดูซ้ํา 
กฎแหงการซ้ําซอน หมายความวาเมื่อบางสิง่ถูกกลาวซ้ําในพระคัมภีร ส่ิงนั้นสาํคัญมากและ

ตองการใหเราสนใจเปนพิเศษ 
ยอหน บทที่ 3  เปนตัวอยางแสดงถึงกฎนี้ พระเยซูบอกนโิคเดมัสถึงความจําเปนของประสบการณ

ของการบังเกดิใหม และกลาวซ้าํ 3 คร้ัง  
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ยอหน 3.3    ยอหน 3.5   ยอหน 3.7 
จําไววาเมื่อใดที่พระคัมภีรกลาวซ้าํ เปนวธิีการของพระวิญญาณบริสุทธิ์ทีจ่ะพูดวา “หยุดกอนและ

ดูที่ตรงนี”้ จึงสําคัญมากที่คุณจะตองเขาใจขอความเชนนี้พูดถงึอะไรและแปลความหมายใหถูกตอง 
 

กฎแหงการเปดเผยที่คอยๆ เพ่ิมขึ้น 
กฎนี้ไดแสดงไวชัดเจนในพระคัมภีร 
“ทานทั้งหลายตองเขาใจขอนี้กอน คือ ผูหนึ่งผูใดจะตีความหมายคําของผูเผยพระ 

วจนะในพระคัมภีรเอาเองไมได”       2 เปโตร 1.20 

 
กฎนี้มีอยูวา ความจริงทัง้มวลของพระวจนะของพระเจาในเรื่องใดก็ตาม จะตองไมนาํขอความ

เดี่ยว ๆ มารวมเขาดวยกัน เราตองพิจารณาถึงการเปดเผยที่คอย ๆ เพิ่มข้ึนของพระคัมภีรทั้งหมดที่กลาวถงึ
ความจริง หมายความวาคุณตองสะสมสิ่งทีพ่ระคัมภีรสอนทั้งหมดเกี่ยวกบัเร่ืองนั้น ๆ จึงจะแปล
ความหมายไดถูกตอง นี่จึงเปนเหตุที่กฎนีเ้รียกวากฎแหงการเปดเผยที่คอย ๆ เพิ่มข้ึน คุณไมอาจจะ
วางรากฐานหลักขอเชื่อคําสอนหรือความเชื่อบนขอพระคัมภีรโดด ๆ ไมกี่ขอในเรือ่งนัน้ ๆ คุณตองศึกษา
ตอไปจนการแปลความหมายของคุณเขากนัไดกับพระคมัภีรทั้งเลม 
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ชื่อ      

บททดสอบตนเอง บทที่ 6 
 

1. จงเขียนขอพระคัมภีรที่สําคญัจากความทรงจํา 
            

            
2. คําวา “แบงพระวจนะของพระเจาอยางถูกตอง” หมายถงึอะไร 
             
3. การดลใจทางคําพูดในพระคัมภีรหมายถงึอะไร? 
             
4. การดลใจเต็มที่ในพระคัมภีรหมายถึงอะไร? 
             
5. จงบอกกฎแหงการแปลความหมายซึง่อธบิายในบทนี้ และบอกสั้นๆวา แตละกฎหมายถงึอะไร? 
 1. กฎ            
 หมายถงึ           

            
 2. กฎ            
 หมายถงึ           

            
 3. กฎ            
 หมายถงึ           

            
 4. กฎ            
 หมายถงึ           

            
 5. กฎ            
 หมายถงึ           

            
 6. กฎ            
 หมายถงึ           
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คําตอบบททดสอบ บทที่ 6 
 
1. “จงอุตสาหสําแดงตนวาไดทรงพิสูจนแลวเปนคนงานที่ไมตองอาย ใชพระวจนะแหงความจริงอยาง

ถูกตอง”   2 ทโิมธี 2.15 
2.  หมายความวาเราเขาใจวาพระคัมภีรกลาวถงึเรื่องอะไรแกใคร เราตองแปลความหมายและนาํ

ความหมายมาใชใหถกูตอง 
3.  การดลใจทางคําพูดหมายถงึ ทุกคําในตนฉบับเดิมไดรับการดลใจจากพระเจา 
4. การดลใจเต็มที่ในพระคัมภีร หมายถงึ การดลใจทุกตอนของพระคัมภีร ซึ่งตรงขามกับการดลใจ

บางสวน 
5. กฎและการอธบิายมีดังนี ้
  1. กฎของสิทธิอํานาจจากสวรรค เรายอมรับพระคัมภีรเปนสิทธิอํานาจสุดทายเพราะวา

ไดรับการดลใจจากพระเจา 
  2. กฎของการแปลความหมายตามตวัอักษร พระคัมภีรหมายความตามที่เขยีน 
  3. กฎของการพิจารณาตามเนื้อความ ขอพระคัมภีรแตละขอจะตองศึกษาใหสัมพนัธกับ

เนื้อความตอนนั้น ๆ  
  4. กฎของการเอยถึงครั้งแรก คร้ังแรกที่คํา วลี วัตถุ หรือเหตุการณไดรับการกลาวถงึใน

พระคัมภรจะเปนกุญแจไปสูความหมายในขอความอืน่ที่ใชคําเหลานีใ้นพระคัมภีร 
  5. กฎแหงการซ้ําซอน เมื่อบางสิง่ถูกลาวซ้าํในพระคัมภีร จําเปนตองใหความสนใจเปน

พิเศษ เพราะวาเปนสิง่สําคญัมาก 
  6. กฎของการเปดเผยที่คอย ๆ เพิม่ข้ึน เราตองไมนําขอความโดด ๆ จากความจริงทัง้มวล

แหงพระวจนะในเรื่องใดก็ตามมารวมเขาดวยกนั เราตองพิจารณาถึงการเปดเผยที่คอย ๆ เพิ่มข้ึน 
จากที่พระคัมภีรทั้งหมดกลาวเกีย่วกับความจริงนั้น ๆ  
 
 

 
 


